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Наука о сказке стала самостоятельной дисциплиной в 19-20 вв. Учёные разных направлений вносили свой вклад в становление науки о сказки. Существует деление сказок на авторские и литературные. Следует отметить, что граница между сказкой литературной и сказкой авторской подвижна. Часто обработка народных сказок превращает их в авторские. Также следует помнить, что принцип обработки зависит не только от авторского намерения, но и от того, какой аудитории предназначается текст. 

Сказка зародилась с древних времён и интенсивно развивалась на протяжении веков. Сначала сказки передавались из уст в уста, а затем уже начали появляться люди, которые записывали их. Таких людей  называли собирателями сказок. 
Владимир Даль – человек разносторонний, большинству людей он известен как создатель «Толкового словаря живого великорусского языка». Однако, кроме бесчисленного множества слов, он собирал и записывал сказки. Одной из основных задач издания сказок Даль считал пропаганду русского народного языка. «Не сказки были для меня важны, а русское слово, которое у нас в таком загоне, что ему нельзя было показаться в люди без особого предлога и повода. И сказка послужила предлогом». 
Народный колорит сказок был усилен В.Далем множеством пословиц, поговорок, метких образных словечек. 

Сказка – один из основных видов устного народного творчества, художественное повествование фантастического, приключенческого или бытового характера. Она имеет свои жанровые особенности.
 В сказке присутствует ощущение истинной поэзии, которая открывает читателю мир человеческих чувств и взаимоотношений, утверждает доброту и справедливость, а также приобщает к русской культуре, к мудрому народному опыту, к родному языку. Сказка имеет ряд особенностей. В ней отражаются глубокие нравственные проблемы, но при этом она легко воспринимается читателями.  Ей характерна напевность, красочность языка, яркость изобразительных средств.

Традиционная композиция сказки:

1.
Зачин. («В некотором царстве, в некотором государстве жили-были…»)

2.
Основная часть.

3.
Концовка. («Стали они жить – поживать и добра наживать или. Устроили они пир на весь мир») [4].
В литературоведении сказки делятся на три группы: сказки о животных, волшебные и бытовые новеллистические.

Сказки о животных – этот вид сказок отличается от других главным образом тем, что в сказке действуют животные. Сказки имеют аллегорический смысл – под видом недостатков животных высмеиваются пороки людей, в них отражены представления человека о природе.

Отличительной особенностью волшебных сказок является вымысел. В них всегда действуют сверхъестественные силы – то добрые, то злые. Им присуще чудеса, в этих сказках присутствую и страшные чудовища, и чудесные предметы.

Бытовые сказки их характерной особенностью является отображение в них обыденной жизни. Идея бытовой сказки часто состоит в том, что порядочность, честность, благородство, доброта под маской простоватости и наивности противостоит тем качествам личности, которые являются полной противоположностью (жадность, злоба, зависть).
Мы сравнили сюжеты русских народных сказок и сказок В.Даля. Результаты исследования представлены в таблице.

Сравнение русских народных сказок и сказок В.Даля
	Сказки В.И.Даля
	Русские народные сказки

	«Девочка Снегурочка»
	«Снегурочка»

	«Медведь – половнищик»
	«Вершки и корешки»

	«Война грибов с ягодами»
	–

	«Старик годовик»
	–

	«Лиса лапотница»
	«Лисичка со скалочкой»

	«Про мышь зубастую да про воробья богатого»
	–

	«Журавль и цапля»
	 – 

	«Ворона»
	 – 


В процессе исследования мы выяснили, что многие сказки В.Даля не имеют фольклорной основы.
Мы познакомились с содержанием сказок В. Даля. И выяснили, что большинство сказок написаны лично В. Далем. Сравнив сказки В.Даля и русские народные, выяснили, что в литературном мире нет схожего сюжета с его сказками. Эти сказки считают авторскими.
Мы коснулись круга детского чтения, изучили учебники по «Литературному чтению» по нескольким УМК. Сказки В.Даля изучают только в УМК «Начальная школа XXI века». В УМК «Школа России» знакомство с Далем-сказочником происходит во время внеклассного чтения. А в УМК «Перспективная начальная школа» сказки этого автора полностью отсутствуют.
В ходе написания работы мы пришли к следующим выводам: особенностью собирательства сказок Владимиром Даля, было познакомить людей с народным языком, что и отразилось в его собранных сказках. Сказки во многом схожи с русскими народными: традиционной композицией, видами сказок, использованием выразительных средств, похожими проблемами, но они обработаны собирателем. Лексика, которая используется в сказках, подтверждает это. К тому же, в его творческом архиве содержится большинство сказок, которые написаны лично собирателем.
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